








AKADEMI KREYÒL AYISYEN : KI AVANTAJ ?  
KI PWOBLÈM ? KI DEFI ? KI AVNI ?

INIVÈSITE LETA D AYITI

PÒTOPRENS, 26-29 0KTÒB 2011





LIS MOUN AK ENSTITISYON  
KI ÒGANIZE KÒLÒK SA A

KOM ITE  IN I SYATIV

Komite pilotaj



Komite syantifik

Komite sipò

Komite òganizasyon



PWOGRAM KÒLÒK LA

MÈ K RE D I  26 OK TÒB  2011

Premye jounen : jedi 27 oktòb 2011

Panèl A : Lang ak sosyete



Pwogram panèl A

Panèl B : Lang kreyòl ak jan yo sèvi avè l



Pwogram panèl B

Panèl B (suit) : Lang kreyòl ak jan yo sèvi avè l  
  (20 minit chak moun)



Dezyèm jounen : vandredi 28 oktòb 2011

Panèl B : Lang kreyòl ak jan yo sèvi avè l (suit) 

Panèl C : Lang kreyòl, edikasyon, teknoloji



Pwogram panèl C (20 minit chak moun)



Panèl D : Amenajman lengwistik

Pwogram panèl D (20 minit chak moun)

Panèl E : Akademi Kreyòl Ayisyen : Filozofi,   
  Definisyon, Wòl, Modèl estrikti



Pwogram panèl E (20 minit chak moun)

Twazyèm jounen : Samdi 29 oktòb 2011

Panèl E (suit) Akademi Kreyòl Ayisyen :   
  Filozofi, Definisyon, Wòl, Modèl estrikti





IV. REZIME KOMINIKASYON YO

WIE N  WE IB E RT ARTH U S

Le créole et les relations internationales d’Haïti :  

des initiatives et leurs incidences (1940-1960)

Eddy Toussaint (Tontongi)  
Editè an chèf Revi Tanbou

Grann liy yon esè an preparasyon

Nesesite ak idantite : Pwodiksyon ekritoryèl  
an lang ayisyen



Renauld Govain

Université d’Etat d’Haïti /  
Faculté de Linguistique Appliqué 
Laboratoire SFL (Université Paris VIII) 

Pretay mo kreyòl ayisyen fè nan anglè ak espànyòl : 

konpòtman “leksiko-semantik”  

ak fonolojik mo prete yo

Kouman Akamedi an kapab reyaji  

devan yon esperyans konsa ?

Isabel Martínez Gordo  
Professeur et Investigatrice

Expériences à Cuba avec le créole haïtien

Instituto de Literatura y Lingüística 



Jayaram Kiran 

“Bay bwèlt Sendomeng: Uses of Haitian Creole in San-

to Domingo, Dominican Republic”

Kandida doktora, Teachers College,  

Columbia University

Jacques Pierre, Lecturer in Haitian Creole and French, 
Duke University, Durham, North Carolina

Ann brase lide pou n mete yon politik tradiksyon  

sou pye nan peyi a



Reginald Dewight Patterson
Etudiant Doctoral, Département de Langue Romanes : 
la littérature francophone et créolophone,  
l’histoire antillaise, la linguistique créole
Duke University

Le Créole dans la République des Lettres :  

une esquisse et un détour pan-Créole

Marsha Hinds-Layne, Researcher 

Constructing the History of the School  

of Caribbean Linguistics



Pierre-Antoine Paulo, Evèk Pòdpè,  
Komisyon Episkopal Tradiksyon Bib la

Tradiksyon Bib la an kreyòl

Michel Degraff
Massachusetts Institute of Technology 
Cambridge, U.S.A.

Lekòl an kreyòl nan XXIe syèk, ak teknoloji  

pou enfòmasyon ak kominikasyon



Jean-Marie Raymond Noel  
Université d’Etat d’Haïti

Interaction Créole – TIC

Pascal Audant

Unima Logiciel : présentation générale

Rochambeau Lainy

Docteur en linguistique, Chercheur associé  

au laboratoire LiDiFra (Linguistique, Didactique  

et Francophonie), Université de Rouen



Frenand Leger

Fè pwomosyon ekri nan lang kreyòl  

ayisyen an : poukisa epi kouman ?

Alberte Magally Constant,  
Docteure en didactologie des langues et des cultures  
de l’Université Paris3 Sorbonne Nouvelle

Normalisation, standardisation et aménagement  

linguistique ou créole : entre oraliture et écriture



Nicolas André, M.A.  
Florida International University

Pledman pou yon nòmalizasyon lang kreyòl nan kad 

amenajman lengwistik 

Yon Akademi lang pa oblije fè travay negatif

Darline Cothière  
Université Paris 3 – Sorbonne Nouvelle,  
Laboratoire DILTEC

Kreyòl, franse, angle, panyòl : ki wòl yon akademi 

kreyòl nan jan lang ap evolye an Ayiti ?



Lemète Zephir

Professeur de linguistique créole à l’École Normale  
Supérieure et de traduction à la Faculté  
de Linguistique Appliquée, UEH

La production scientifique dans une langue donnée, 

est-elle conditionnée à l’existence d’une académie ?

Michel-Ange Hyppolite (Kaptenn Koukourouj)

Kreyòl ak lasyans



Jean-Robert Placide,  
Pwofesè kreyòl ak fransè, chèchè kreyòlis ;  
Joseph Sauveur Joseph, PhD an lengwistik,  
Pwofesè lang ak kilti, Montréal

Yon amenajman lengwistik  

pou devlopman pèp ayisyen

Emmanuel Eugène (Manno Ejèn), Powèt /  
Ekriven Sosyete Koukouy

Akademi kreyòl ayisyen an



Vinesh Y Hookoomsing Maurice

Une Académie pour le Kreol Morisien

Adler Camilus

Conflictualités et « reconnaissance »  

comme imposition du soi dans l’espace civique :  

reconnaissance de soi entre « complicité »  

et résistances 



Benedique Paul 

Anje enstitisyonèl ak wòl  

yon Akademi Kreyòl an Ayiti 

Paul Antoine 

Mo-kle : Kreyòl Ayisyen, enstitisyon,  

Akademi Kreyòl an Ayiti 



ANÈKS





1. KI SA AKADEMI AN KA YE 
(PWOPOZISYON POU DISKISYON)





Ansanm travay akademi an ta ka gen pou li fè  
sou lang kreyòl la nan peyi a

A. Ede popilasyon an sèvi ak lang kreyòl la pi plis epi 

chache konnen sistèm lang lan pi byen,

! 

! 



! 

! 

B. Akademi an ap la pou li ankouraje moun  

ranmase konesans pèp ayisyen an nan  

tout domèn epi gaye konesans sa yo:

! 

! 

! 

C. Veye pou Leta ak tout enstitisyon ki la pou  

fè sèvis popilasyon an sèvi ak lang kreyòl la  

jan konstitisyon 1987 la mande li a :

! 

! 

! 

! 

! 



! 

D. Travay pou fini ak rapò miwomiba  

lang kreyòl la sibi nan peyi d Ayiti  

depi plis pase desan (200) lane : 

! 

! 

Enstitisyonalizasyon Akademi an

Sèvis Travay ki ap fèt





2. DEKLARASYON KOMITE INISYATIV  
POU RIVE METE AKADEMI AYISYEN  

AN KANPE
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